
Standingframe Type 2
Orthèse sta� on debout Type 2

Een standingframe VIGO type 2 is een hulpmiddel om 
kinderen die geen zelfstandige stafunc� e hebben te laten 
rechtstaan. Het is bij dit type belangrijk dat de gebruiker 
een goede controle hee�  van het bovenlichaam 
en slechts minimale contracturen in de knieën en het 
bekken. Het zorgt voor een goede aligna� e van de onder-
ste ledematen. De eendelige kniesteun wordt op maat 
gemaakt en de vorm van de benen worden apart uitge-
freesd in de schuim. Een grote abduc� e is niet mogelijk.

Bij dit type standingframe wordt het bekken al� jd ge-
steund met neopreen riemen, een s� jf bekkenstuk is niet 
mogelijk. De knieën worden omvat door één schuimblok 
en zijn dus niet regelbaar. De tafel is inclusief en in hoog-
te regelbaar.

Le manuel d’u� lisa� on français commence 
à la fi n du texte néerlandais.

Un cadre pour se tenir debout de type 2 de V!GO est 
une aide pour aider les enfants qui n’ont pas de fonc� on 
indépendante pour se tenir debout. Il est important pour 
ce type d’appareil que l’u� lisateur ait un bon contrôle du 
haut du corps et des contractures minimales au niveau 
des genoux et du bassin. Elle assure un bon alignement 
des membres inférieurs.La genouillère en une seule pièce 
est fabriquée sur mesure et la forme des jambes est 
fraisée séparément dans la mousse. Un enlèvement de 
grande envergure n’est pas possible. Il peut être u� lisé 
pour les très jeunes enfants.

Avec ce type de châssis, le bassin est toujours soutenu 
par des sangles en néoprène, un bassin rigide n’est pas 
possible. Les genoux sont entourés d’un bloc de mous-
se et ne sont donc pas réglables. La table est incluse et 
réglable en hauteur.



1. Pathologie / Indicaties

Beoogd gebruik van het product
De beoogde doelgroep zijn kinderen die niet zelfstandig kunnen staan. Maar met een goede controle van het bovenlichaam en slechts 
minimale contracturen in knieën en bekken. De kinderen behoeven geen grote abductie. Er is geen minimumlengte voor het kind.

2. Toepassen van het hulpmiddel

Gewenning aan het frame 
Het gebruik stapsgewijs opbouwen tot het kind er een uur per dag kan in rechtstaan.

Aanleggen van het frame 
1. Bij het instappen van het standingframe dient erop gelet te worden dat 
 de hielen goed achteraan in de voetschalen staan.
2. De knieën begeleiden in de kniesteunen.
3. Dan de bekkenriem en eventuele riem voor de romp voldoende sluiten.

Kledij en gebruik van het frame  
• Het kind kan er met zijn gewone, dagelijkse kledij in rechtstaan.
• Het apparaat dient op een vlakke ondergrond gebruikt te worden.
• Bij eventuele klachten of drukpunten uw verstrekker raadplagen.

3. Onderhoud van het hulpmiddel

Gebruikte materialen 
• De basisplaat is vervaardigd uit multiplex, bekleedt met vinyl en ondersteund door geremde wieltjes.
• De ronde buizen zijn van aluminium.
• De voetschalen zijn vervaardigd uit copolymeer, de zool afgewerkt met vinyl.
• De voetriemen zijn in leder met klittenband.
• De kniesteunen bestaan uit een copolymeer schaal, opgevuld met een plastazote verzachting.
• De bekken en eventuele rompondersteuning bestaan uit neopreen riemen met klittenband.
• De tafel is gemaakt van schuim-PVC.

Werkingsmechanisme van het product
Het standingframe maakt gebruik van een drie-punts-principe. 
Het ondersteunen van de benen gebeurt met: 
• een steunpunt aan de hielen (achteraan), 
• een steunpunt t.h.v. de knieën (vooraan) en 
• een steunpunt op de billen(achteraan).

Een riem achter aan de rug kan voor extra stabiliteit zorgen.
De in hoogte regelbare tafel zorgt voor een beter oprichting.

Contra-indicaties of mogelijke gebruiksrisico’s
• Het hulpmiddel moet bij een eerste gebruik steeds ingesteld
 worden door een erkend verstrekker.
• Niet gebruiken bij onvoldoende rompstabiliteit en bij te grote
 contracturen van de knieën of het bekken.

Reinigingsinstructies
• Het volledige apparaat kan gereinigd worden met een vochtige doek, 
 eventueel aangevuld met een desinfecterend schoonmaakmiddel.
• De riemen mogen gewassen worden in de wasmachine op 30 graden. 
 De riemen aan de lucht laten drogen.

Onderhoudsadvies
Zorg ervoor dat de afstellingen behouden blijven. 
Bij twijfel, raadplaag uw verstrekker

Recyclage 
Restafval. Bij vragen, contact opnemen met het 
plaatselijk containerpark. 
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1. Pathologie / Indica� ons

U� lisa� on prévue du produit
Le groupe cible visé est celui des enfants qui ne peuvent pas se tenir debout de manière autonome. Mais avec un bon contrôle du haut 
du corps et seulement des contractures minimales aux genoux et au bassin.Les enfants n’ont pas besoin d’un enlèvement important.
Il n’y a pas de taille minimum pour l’enfant.
Fonc� onnement du produit

2. Applica� on du produit

Habitua� on à l’orthèse 
U� lisez-le progressivement jusqu’à ce que l’enfant puisse s’y tenir debout pendant une heure par jour.

Applica� on de l’orthèse 
1. Lorsque vous entrez dans le cadre debout, assurez-vous que les talons sont correctement 
 posi� onnés à l’arrière des coquilles de pied.

2. Guidez les genoux dans les genouillères.

3. Ensuite, fermez suffi  samment la ceinture pelvienne et toute ceinture pour le torse.

Vêtements et u� lisa� on de l’orthèse  
• L’enfant peut s’y tenir debout avec ses vêtements normaux de tous les jours.
• L’appareil doit être u� lisé sur une surface plane.
• Si vous avez des plaintes ou des points de pression, veuillez consulter votre prestataire.

3. Entre� en et maintenance de l’appareil

Matériaux u� lisés
• La plaque de base est en contreplaqué, recouverte de vinyle et supportée par des roule� es freinées.
• Les tubes ronds sont en aluminium.
• Les coques des pieds sont en copolymère, la semelle est en vinyle.
• Les lanières de pied sont en cuir avec du velcro.
• Les genouillères sont cons� tuées d’une coque en copolymère, rembourrée avec un plastazote adoucissant.
• Le sou� en pelvien et éventuellement le sou� en du torse sont cons� tués de sangles en néoprène avec velcro.
• La table est faite de mousse PVC.
Instruc� ons de ne� oyage

Le cadre debout u� lise un principe en trois points. Les jambes sont 
soutenues par : 
• un point d’appui aux talons (arrière), 
• un point d’appui aux genoux (avant) et 
• un point d’appui aux fesses (arrière).

Une ceinture à l’arrière peut apporter une stabilité supplémentaire.
La table réglable en hauteur permet un meilleur établissement.
Contre-indica� ons ou risques éventuels de l’u� lisa� on

• L’appareil doit toujours être réglé par un prestataire autorisé
 lorsqu’il est u� lisé pour la première fois.
• Ne pas u� liser si la stabilité du tronc est insuffi  sante et en cas 
 de contractures excessives des genoux ou du bassin.

• L’ensemble de l’appareil peut être ne� oyé avec un chiff on humide, si
 nécessaire avec un produit de ne� oyage désinfectant.
• Les courroies peuvent être lavées dans la machine à laver à 30 degrés.
 Laissez les sangles sécher à l’air libre.

Conseil en ma� ère de soins

Veillez à ce que les paramètres soient maintenus. En cas 
de doute, consultez votre prestataire.

Recyclage 
Déchets résiduels. Si vous avez des ques� ons, veuillez 
contacter votre parc à conteneurs local.
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